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A z  a  p a r a g r a f u s .

Magyar embert a törvények 
Nagy szigorral arra intik:

Ha sérted más becsületét,
Lakolsz öttől —  húsz forintig

Becsüld hát meg embertársad,
Ne légy durva, ne légy heves.

Jól meggondold, e hazában 
Öt forint ám egy nyakleves!

S nem is holmi polgár esküdt 
A sértésnek a bírója.

Szakbíró dönt bölcsen ebben 
S az öt pengőt az kirója.

Sőt ha szörnyű már a sértés,
A birsággal fölmegy húszig —

Elégtétel tengerében
A becsület itt igy úszik.

Csak a sajtó, óh a sajtó,
Képez, sajna, rossz kivételt!

Melyet ez sért, a becsület 
Kap is nem is —  elégtételt.

Mert az esküdt itél ebben: 
Tapaczérer, suszter, snájder,

Czukrász, ügyvéd, színész, iró —  
S több efféle pernahájder.

Sem a sértést, sem a kérdést 
Föl nem érik ezek ésszel.

S köztük sértett becsületünk 
Elégtétel nélkül vész el.

S kivált, hogyha hunczutkodtunk, 
Megsértőnket —  ama fentik —

Leleplező czikkelyéért
Egyhangúlag is felmentik.

Ez rettentő, ez borzasztó, 
Tűrhetetlen ez továbbat!

Szakbíróhoz igazítsuk 
Sajtó ellen is a vádat!

Újság-marta becsület is
Er öt —  usque húsz forintot.

Errül im, Erdély miniszter 
Paragrafust kanyarintott.

Ah, az a kis paragrafus 
Olyan okos, olyan csecse!

Azt a kormány el nem ejti,
Végtelenül nagy a becse.

E paragrafusban Erdély 
Arra teszi le az esküt,

Hogy mivel megbizhatatlan,
Haj'tófát sem ér az esküdt.

Szakbírónak több a lelke,
Tudománya meg az eszi.

Az öt — usque húsz forintos 
Ügyet azért ehhez teszi.

S hogy az esküdtszék se sírjon 
E bagatell-ügyek után,

Kap helyette sok uj ügyet:
Hanem fontost, nagyot csupán.

Főbenjáró roppant ügyben 
Balga esküdt is ítélhet;

Ha itt botlik —  hisz az semmi,
Nem nagy sor az emberélet!

Csupán a becsületsértés :
Az az egy a fontos kérdés.

Öt forint-e, húsz forint-e? —
Már ehhez köll nagy szakértés.

Ezt vallja a paragrafus \
Melyet gyárta Erdély Sándor.

Figyelemreméltó mű ez,
Hogy megbámuld, állj meg vándor!

Ilyet nem látsz sehol másutt,
Unikum ez, csoda-fajta.

S hihetetlen s mégis igaz:
Ezt a kormány át is hajtja.

Mily bagatell agyvelő az,
Melyben ily torz születhetett!

Az eszünket elveszítve
Mentünk —  privát becsületet.

T7" átgr y .

Ha Sághy nem volnék, Svengali szeretnék 
lenni!

áS , Cjt Í j  •
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A p r ó  h í r e k .

A  A bécsi reváns. A  vigszinházi dem onstrácziót 
a bécsiek úgy akarták m egtorolni, hogy ők viszont 
Becsben készültek tüntetni a Csepreghy Ferencz » Piros 
bugyelláris« czimü népszínműve ellen. V ajha a derék 
bécsiek a kvótánál is megvetéssel utasítanák vissza a 
magyar bugyellárist!

**  *
S Bartha Miklós ur egy poétikus vezérczikkben 

megírta, hogy Bánffynak csak annyi része van az 
uj katonai reform okban, mint a szekér rudján ülő 
légynek a teherhuzásban. K épzelhető, mennyire 
örültek e költői hasonlat felett azok, akiket a poé­
tikus czikkiró a sorok között teherhuzó lovaknak tisz­
telt meg.

* * *
J  P o s z ilo v ic s  zágrábi érseket abban a kitüntetésben 

részesitette a király, hogy a húsvéti lábmosás mintájára egy 
kis pünkösdi fejmosásra invitálta szine elé.

**  *
a  Poszilovics zágrábi érseket felczitálták Bécsbe 

ad audiendum verbum. A z  érsek ur ugyanis nagyzási 
mániában szenved és magát djakovári püspöknek
képzelvén, ezt a kupiét kezdte énekelni:

Ich bin, ich bin,
Ich bin dér schöne Stross-mayer.

*  *  *
@  A z  e g y e te m i tanárok boszankodnak a miatt, hogy a 

főváros az egyetemi könyvtár elé uj illemhelyet állított 
fel. Nyilván attól félnek, hogy ennek következtében > egyetemi 
illemtanár« lesz a czimök.

** *
X  A t. Házból. A  képviselőházban Zsigárdy kép­

viselő ur beszélt. A zt m ondják : nagyon hasonlít lapunk 
tisztelt régi dolgozó-társához, dr. Hombár M ihály úr­
hoz, és ez okból az ellenfél minduntalan azt kiabálta 
neki: » É ljen Hombár M ih á ly !« Ez a hasonlat sántít. 
Mert igaz ugyan, hogy Hombár M ihály is véd, mint 
Zsigárdy u r ; de Zsigárdy ur védelme nem a Bánffy- 
kormány fölmentése érdekében történt. M ár pedig a 
mi M ihály bátyánk mindig csak a fölmentés érdeké­
ben szaval.

* * *
Q) U j  ú ri te m p ó . Az Appel gyilkosait a lapok »gavallé- 

ros« megjelenésű uraknak Írták le. Lesznek tehát már most 
gavalléroktól levetett holttestek is.

** *
Bolgár Ferencz, a nemzeti pártnak e hű hive, 

az országnak legaltruisztikusabb politikusa, megsokalta 
már, hogy szegény Bánffyt, Fejérváryt annyira szid­
ják. Igazi keresztényi önfeláldozással igy sóhajtott f e l : 
» Bárcsak már minket szidnának!«

#  Zichy Nándorék pünkösdi néppárti gyűlése 
^bba maradt részvéthiány miatt. P ed ig  igazán méltók 
a részvétre.

□  Az Ugron-párt szentesi »nagygyülését« elmosta 
az eső. Persze, ennek is a K ossuth-párt az oka. N yil­
ván Rátkay képviselő rendelte ki Szentesre a Felhő 
Klárit.

* * *
X  A z  o p e r a h á z i  ballet országos körútra indul. Az egész 

vidék lelkes ifjúsága magyaros vendégszeretettel fogadja őket 
és alig várja, hogy része legyen a smp^-csárdásban.

**  *
o71 A szálló ige. >>Jöjjön el a lakásomra /« Ez 

most a jelszó az egész fővárosban. Parlam entben, 
színházban, társaságban, utczán, kávéházban, minde­
nütt csak ez hangzik. É s az a legsajátságosabb, hogy 
e szólásmód csak most pendült el először, s m ég sem 
lehet azt szűzbeszédnek nevezni.

P ic h le r  G y ő z ő  orsz. képviselő ur e napokban az egye­
temen rigorozált, de az észjogból tekintélyes kisebbségben 
maradt. Az agilis, vitarendező képviselő ur eddig csak a jogát 
gyakorolta, ezentúl azonban jól fogja tenni, ha az észjogát is 
gyakorolja.

Dr. Hombár
—  T ek in tetes T ö rv é n y sz é k ! 

A  királyi ügyész ur izgatással 
vádolja védenczem et, Sághy  G yula  
egyetem i tanárt, m ely szerint ő 
az egyetem i ifjúsághoz a k vóta­
ügyben nyilvános helyen izgató  
beszédet intézett. T án  elég volna  
annak constatálása, hogy Ságliy 
tanár és izgatás k ét olyan ellen­
tétes fogalom , m int a tűz és a 
viz. K érn em  k ell a tárgyalás  
elnapolását m indaddig, m ig az 
ügyész urnák m ódjában áll Sághy  

tanártól egy szónoklatot hallani. M eggyőződésem , hogy  
ezután m aga az ügyész ur fogja  constatálni, hogy Sághy  
tanár izgatása egyértelm ű a kedélyek lecsillapításával.

—  T e k . kir. T ö r v s z é k ! Y éden czem  S u rg y é  Jónás  
semmi esetre sem m ondható bűnösnek a B tk . 2 7 8 .  §-ában  
m eghatározott gyilkosság bűntettében. M ert az a cselek­
m énye, hogy B á n ya  János polgártársunknak az által 
okozta halálát, hogy őt petróleum m al leöntvén fe lg y ú j­
t o t t a : nem a B tk . 2 7 8 . §-ába, hanem  annak 4 2 2 .  §-ába  
ütközik, am elynek 2 . pontja világosan rendeli, hogy  
»gyu jtogatás b ű n tettét követi el, aki bányát szándéko­
san fe lg y ú jt .« —  M in th ogy p edig a tek . kir. ügyész ur 
a bűncselekm ény m iatt vádat nem em elt, kérem  véden- 
czem fe lm e n té sé t!

j Í A T H E D R A l  B Ö L C S E S E G E K .

— A birtok az osztatlan állapotban levő testvéreké. 
(Timon. »Nagy jegyzet.« 204. 1.)

— Ha vannak fiörökösök, ezek örökölnek ; ha nincsenek, 
a leányok, de a fiörökösök elővételi joggal bírnak. (Ugyanott.)
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Mihaszna Andráis
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

V an  itt é s z !
Sose tagadtam, de most 

m ög ápertén ki jis  mon­
dom, ho’nnincs oan rönd 
még B ergengócziába se, 
mint az a magy. kir. rönd, 
akinek én vagyok az atya- 
mestöre. Nem hummi vá- 
sári munka ja , halom 
rem ekbe készűt m ajszter- 
stukk.

T e s s ö n ! A z  egész országba kijütött a ribillió. 
P iros pünkösd naptyán csak u ’ffolyt a vér A lpáron , 
m o’mmásutt, mint ahogy a bornak kék folyn ia; itt 
a fészkes-fölvárasba oan szépen elbeszégettek a czoki- 
listák, hogy öröm  vöt hallgatnyi.

D e még e’mmind semmi. A zt tessön m ö’vvillanyozni, 
hó’mmind félnek tüllem a betörő komisz zsiványai, de 
még a rablógyilkos ifiurak i s ! A z  igaz, ho’ rrabúnak, 
gyilkúnak egyre, mer hogy ez a böcsületös mestörségük 
a bitangoknak, m ög hogy ez az éldös természettyük is, 
akirül nem bírom  lészoktatnyi ükét. H alom  osztán 
m ög is lapúnak ám, csak a csizmám nyomadékát 
lássák !

Itt vót a hétön is a na’rrablógyilkolás. Más 
idegöny országbéli magy. kir. röndérség mán ennek 
mekkora feneköt kerített v ó n a ! E n  m ög csak azt 
cseleködtem, ho’mmöcssiptem  a gazosokot.

U V vót az, ho ’kkét faczér gavallér botos-legény 
kicsalta jaz pajtássát a Czengöllér-högyre, ho’mmaj 
seftűnek vele. A h eött agyonütötték, ki jis rabúták az 
istenadtát.

M ingyán is sajditottam, hogy alyigha valami baj 
nem lösz, mihent a czengöllért-högyi csősz telefonyát 
le, hogy aszongya : é’vvérös tetem öt tanátam a gunyhóba. 
R ögvest szaladtam is, rá jis  akadtam  a szegényre, 
rötton föl is ösmértem az ösméretlent, écczöribe hír­
adással is vótam az aptyának, ott m elegibe kinyom oz­
tam ki löhetött a hibás, izibe rátanátam, m ög is kér- 
döztem tüle, h ogy : ugy-é, ho’tte vagy a gaztettves? 
Czudar, ne hazudgy! Mer te vótá l! (M ár nem is 
böcsűtem-uraztam, hogy ien gonoszságba leltem .) 
E rre tüstént el is vádúta, ho ’bbizony ű jaz az ifijúr, 
hát nyomban be jis  késértem. A z  egész nem tartott 
annyi üdejig, mint a m eddig eztet elbeszétem.

Pttessön rabló betyárokot elfogdosnyi, aki kvótán 
görbűt interpennácziós rácziója  vagyon az ország­
gyűlési lekvenczijának!

M ost odabévül sirattya mind a két úri gazos, 
ho’mmijen rósz seftöt csinyátak. M er ho’mmind a 
kettő izralita zsidó származás. A lig  reczepicziáták 
ükét, mingyán ien na’ffába vággyák a girbe szárú 
fejszéjüköt, ho’mmég ük rablógyilkolásra adgyák a 
fe jüköt! A z  előtt csak hummi síkos csalás, gyalog 
zsebmetszés, vagy hétköznapi betöréssel bejérték.

M ost mán kinyítt a szömük, a letnagyobbat is 
m ö’ttrób á jjá k : rablók, gyilkosok is szeretnének lönnyi. 
De, aki ójtott lába van az öregapátoknak ! . . . még 
annyira nem reczepicziátunk, szom széd! Nem néköd 
való m estörség a, te ! Kurázsival já r  a, te ! . . . mög 
úri betyárságval.

A  tisztábbik erkölcsöt is mind rongájják. Ehun 
a műkereskedők, akik mind fülig mesztéllább kecs- 
hölgyeköt és puczér herczögasszonyokat árúnak az 
rom latlan fiatalságnak és töhetetlen öregségnek. H át 
kijadta a Pörczen  miliszter ur ü fölsíge: dobozzam 
el akit pőreségbe lelök az m űbótosok ablaktyába.

Olyik egész emelet, m erhogy keveset van uzováva. 
A  Juliska kisasszony som olygott is vissza rám, hogy 
aszongya: »éngöm  emelgessön úgy, A ndrás b á cs i!« 
H ej, ha a szabál-régula mögengenné eztet a kis 
tré fa -öröm öt!

Öreg vakom, hová baktat kend ebbe ja  ré­
misztő m elegbe? J obb  is most kennek bévül a hű­
vösön, azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

U F O R D I T  Á S O K

Perimutter —  gyöngy-anya. — Wunder =  sebző. —  
Bauer =  kőmives. — Injuriam  principialiter passus est =  
A princzi a sértést kezdetben tűrte.
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Dr. Ch—rin (házi orvos.) En azt hiszem, reb Erdély: ez a gyermek nem bírja ki az operácziót!
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t  K a m e r m a y e r .

lm , eltem ettük a tisztes p o lg á rt,
Aki honának fegyverrel szo lgá lt  
8 a városának hosszú m u n k á v a l ; —
A n agy eredm ény sok ja v a  rá  v a ll.

L egfőb b je  m égis száz érdem ének, 
Hogy őt önérdek sosem ejté  m eg.
A c a p e -r a p e  városi elve  
Belé ütödött e k ivételbe .

Belé ü tödött s m egzúzva o r r á t : 
L á tta , hogy m égis van ném i k o r lá t, 
M elyen tú l m enni olyan g y a lá za t, 
H ogy fe llá z ít ja  a városh ázat.

L á tta , hogy van n ak , akik  m ég óv ják  
Az önzetlenség tr a d ic z ió já t ;
Kik nem adók el pénzbeli jó k é rt, 
P rovíziók ért, avagy  ordákért.

M ái halottunk szennyes időben 
E h agyom ányért szenvedett bőven. 
F elh án yták  néki m aradi v o ltá t, 
Tehetetlennek szólták , gú n yolták .

A h agyom ányt ő fen n tartá  m égis, 
Á tvette tő le  uj nemzedék is.
Az ö n z e t le n s é g  szép isk o lá já t  
Ó a la p iiá , M á r k u s é i t  já r já k  !

O s z t ó  I g ' e t z s á g ' -

A német színészek l-ö A német színészek 2-ik 
inváziója idején. inváziója idején.

H ogy  kik ültek ott a H ogy  kik szerezték a 
Vígszínház páholyaiban vigszinházi botrányt a kar­
ós széksoraiban? zaton s a földszinten?

H ogy  k ik? A  E aubourg H ogy k ik ? A  Szere­
st. Léopold  ,m ágnásai: a cseny-utcza s a legsö- 
SchmeMes Á rp ád  és be- tétebb Dob-utcza Zrínyi 
esés n e je ; a herr von K óbiai, Rákóczi Dávid- 

BörsenmayerJolák  és b á - kái, Salamonkái, 
jós lán ya ik : az Elza, a Mokány Iczigjei, és Ba- 

Hulda, Wellgunde és Se- ezur M óriczkái. 
miramis kisasszonyok, A dták  az ősmagyart, 
mint illik a német múzsa feszítettek a sovinista 
tiszteletére: ragyogva a szittyák pózjában és a 
gyém ánttól, suhogva a se- fokhagym áikból szűrt assa 
lyemtől, illatozva a coeur foetida bűzével megméte- 
de rosetól s lebegve a ljezték  —  hazafias köpkö- 
csipkétől. désükkel beszennyezték a

H át persze, tehetik. magyar vendégszeretetnek 
. , . , , szép hírét es a magyar 

E l is enyésztek m ellet- lovagiasságnak ragy ' gó
tok a m agyar ansztokra- paiZgát
ták. a malomtulajdonosok H á t ‘ persze, tehetik, 
s a gépgyári igazgatok N incs veszteni valójuk-
es hölgyeik, akik szerényen A  hazai ösi nemzetsé- 
vonultak meg páholyaik gek urai és hölgyei pedig, 

a 11 ja  an. a malomtulajdonosok s 
E s azok a lipótvárosi gépgyári igazgatók és csa- 

»oreságok«, még csodál- ládjaik fölháborodással til- 
koznak a » bécsi m aszlag« takoztak ejsémi tolakodás 
elterjedésén nálunk ! ellen.

Katonai akadémia.

M é g  e g y  i l y  g y ő z e l e m  é s  v é g ü n k  v a n .
Pyrrhus Albert et Consortes.

A  „ B o r s s z e m  J a n k ó "  t á r e z á j a .

Az illemhely.
— Sajtó-tanulmány. —

1880.

E urópát hívtuk vendégül.
Förösztjük  minden jó b a n ; tartottuk őket ételek, 

italok javával, és —  szégyenpir futja el arczunkat 
írván —  az ellenkezőjével adósai maradunk.

L átja  palotáinkat, tornyainkat, szobrainkat, de 
nem látja illem helyeinket a székes fővárosban.

H át nincs elég terünk, ahova a liygiena és a 
czivilizácziónak ez intő emlék-házikóit fölépithetnők ?

M indig csak a szájnak és a szemnek ked­
vezzünk ?

ím e, a mi város-atyáink, akik a szorító szük­
ségtől m egvonják a talpalatnyi földet.

A  szégyen pírja futja el arczu n kat!

„F ővárosi S a jtó * .

1897
Lieux de peines —  lieux d 'a isance! dalolja 

Béranger.
M i m egfordítva fűhatnánk el panaszos énekün­

k et: lieux d ’aisance —  lieux de peines!
ím e, van egy díszes terünk, egy parkunk : az 

Erzsébet-sétahely.
Lom bos, virágos, m adárfüttyös. N éha meg szer- 

teharspg benne a katona-zene.
E s mi történik ?
E gyik  sarkába oda rakják az illemhelyet. A rra  

való egy park sarka, hogy illemhelyet építsenek bele ? 
A rra  való a lomb, melynek sűrűjébe tolakodott, hogy 
ilyen anyagváltási tanyák fölé boruljon ? Es tán ver­
senyezni akar ez a kis capella ama trom bitáló capel- 
láva l? Kisum teneatis!

M ire valók a széles utcza-szerek ?
0  A b d era !
A  szégyen pírja futja el arczunkat!

„F ővárosi S a jtó * .
*
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T ű n őd ések
S e i f f e n s t e i n e v  S o lo m o n t ó l .

O  Oz eszibe jotjo neJcem 
ed oneJcdót: o Nótl Blintz, 
mikar vált harogbo o félesí- 
9lV9̂'> °^or mindé(J teték ed 

V szál deszkát o két ádj kiizé, 
|j> om^ e feküdték. Edszer vál- 

^  megint ilejen álepatbo. 
^  éczoko ed nodjot 
ptrüszüntüte. 0  felesige 
oztot manja: »Kedves egísí- 
gedre!< —  0  iVo£Z kérdezi: 
»Tiszto szivedbül kivánolsz te 

eztet?« —  «Persze hojd kivának tiszto szivbül!« —  
»Okor hát márs el inend ez odeszko!« —  Oz Oppon- 
gye oreság és a karmángy küzt valta mindég ed 
deszka o kotonoi okodémio. Mostond ez o deszko-fol 
mogátul eltűnte. Mi lesz mást?

0 szarongotot sojtűszabodságrul oz eszibe 
jotjo nekem ed régi onekdőt: 0  Jóki Schlemp, omi 
valta ed úszeres izroelit, kinálto ed ócsko nodrágt o 
Bokovoi oreságnok, omi kojebálto rá: »Nem viszi el 
innen azt a büdös nadrágot?« — 0 Jóki felélte: 
»Kéremlásan, nem o nodrág von büdös, én vodjok 
bödös.« —  0 zsornálisztek jojgotják o tizenhatodik 
poxegráf élen, de senki se nem monja oz Erdély 
miniszternők: «Exlencz oreság, o sojtűszabodság nem 
van büdös. Mink vodjonk büdös!*

O Olvostam o ferscht-primásztul o júokorú püs­
pöki levélt, omibe kigyélent, hojd ü o koteligos aute-

nemíbo ed sepet, ed morzsát, ed szikrát se nem engedi 
oz üví hierarchisch gyogoibul Odjon o királj, odjon 
oz áledojlom, de ü nem odjo sémit se nem! —  Ősz- 
posz o Tödüné czigángy-oszongy, omikar kírte tiíle o 
Mohi jerek lepént. »Mír nem més á grófliozs? Ánák 
télik! Kisen há úgy véna zsirádikom, mint áhogy 
listem nincsen: pogácsát sitnék nékéd!«

O  Oz Ogron areság fultonoson prédigol holált 
és veszedelemt o karmángy élen, hojd tünkre tedjen; 
de oz o láng, omit küpküdi, mindik ümagát pürzsüli 
mek. —  Okerát o Smelke Ohrworm, omi o Zálme 
Kréntopp élüte ovol dicsekedet mogát, hojd ü o 
Wasserstrahl Ábráhámt hód jón tünkre tete. » Neki­
mentem . . . hát ü engimet lejűrte. Fülkelek, ráro- 
honok . . . vágjo ü engimet o füdhü. Viszoogrok o 
nyokábo . . . kiüti nekem két zápfogt. De már mas­
tand minden erűvel rávetem mogomot . . .  és ü ki- 
lükte engimet o kaféliázbuU.

O Megintele ed régi odomát büzsürüg o fejembe. 
Bügött o Dóvedl jerek. »Ne, királjam, ed lekváras 
küngyeret!« monjo néki o mámijo. —  »Nem kül!« or- 
ditjo o fió. —  »Odom teneked sürüsznét, anyalom /«  —  
»Nem kül!« —  »Fagjál, it von árpo-czókor, jémán- 
tam!« —  »Nem okorok!* —  »Hát mit okorsz toloj- 
donkípen?< —  » Búgni okorok!« —  Dill-dáll oz 
Oppongye oreság. Kopto o pülgári házoságt, omiér 
edszer ongyit sírto. — »Nem kül!« —  Kínáltak 
neki o partefüljt, vedjen át. —  »Nem okorok / «  —  
»It von o kotonoi okedemí!« —  »Kül, de nem oko­
rom!« —  »Hát mit okorsz tolojdonképen ?« —  »Apo- 
nálni okorom /«

Illem hely a Szabadelvü-K ör e lő t t !
A z európai idegenek, akik hozzánk jönnek, a 

hasukat fogják. D e csak nevettökben.
A rra  való az ülő Deák-szobor, hogy példát ve­

gyenek ró la ?
A rra  való ez a mi dicsőségünk, hogy hátával 

födözze a botorságot?
Nem  ilyen székhelyet képzeltünk mi M agyar- 

ország fővárosának!
M agyarország fővárosa nem is Budapest, hanem 

a magyar K ráhw inkel: R átót.
Széli Kálm án vájjon közölte-é a német gazda­

egyletek ünnepelt küldöttségével, hogy a magyarhoni 
komposzt emporiuma a koronázási té r ?

Es nem elég ez a monumentum —  magát a D eák­
teret is ilyennel ékesítik.

A  szégyen pírja futja el arczunkat!
„Fővárosi Sajtó/*

*

K öztereinket maholnap ellepik az illemhelyek.
Sok jelesünknek adósai vagyunk még a tartozó 

monumentummal —  de hát persze : » ráérünk arra 
m ég!« mondja Pató Pál uram.

Ő ráér, ő rá ráérhet: tehát P ató Pál uramnak 
emeljünk em léket!

M ire valók a m ellék-utczák, amelyekben kevésbé 
követelő közönség m ozog ? O tt észre sem vennék. 
V agy ha észre: mily könnyű átevezni az utcza túlsó 
o ld a lá ra !

A vagy  mire való a Szt. G ellérthegye ? H át ez 
csak gyilkolásra j ó ?  Enyhét rajta  ne kereshessünk?

S m ig a Pálm a-kert e lkészül: nem kinálkozik-e 
a Lágym ányos az ő lankáival? P ed ig  vad, részben 
még troglodita lakosaira nézve nevelési hatással is 
volna az illemhely, melyet odaszánunk.

D e nem ! A  mi bölcseink máskép határoznak.
W inkelried  igy kiáltott fe l: »U tczát a szabad­

ságnak !« — s bele rohant a szavójai sereg lánd­
zsáiba. Fővárosi tanácsunk meg igy k iá lt: » Teret az 
illem helynek!« —- és óvatosan kerüli vas penna­
dárdáink éles hegyét.

D e hasztalan!
M i ott leszünk m ögötte, lapu nkkal!
A d d ig  i s : a szégyen pírja futja el arczunkat!

„Fővárosi Sajtó*.
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—  Ballet-vacsora s boksz-botrány Mucsán. —
(Képpel a 9. lapon.)

R é g  vert egy esem ény községünkben akkora hul­
lám okat, m int a kaszinónkban az é jje l lezajlott estély. 
A  szétküldött m eghivók (T ü d ő  és fia) azt je len tették , 
hogy petyhüdő társas életünk pezsdítése végett a 
S zrőliék  k isebbik  ivó-term ében társas vacsorával egybe­
k ötött b a llet-m ű veletet szándékozik bem utatni, a fátyol- 
és kigyó-tánczok m ódjára, K oplalaghy  Jaroszláv szerpen- 
tin őrgróf ur.

K özségü n k in telligencziája hálával fogadta helybeli 
arisztokratánk e kitűnő gondolatát, aki nem m ulasztotta  
el arra figyelm eztetni a hölgyeket, hogy otthon a lépé­
seket, előre-hajlásókat, hátra -görb ü léseket, p iru etteket s 
antersátokat az estély kezdetéig m entői sűrűbben gya­
korolják, egyben m egkérvén özv. K u czorá n é  ő ngát, 
hogy a különféle testhajlásokban szerzett régi gyakor­
lottságát közölné a mucsai hölgyekkel.

E g y  közbejött kinos inczidens azonban csaknem  
kérdésessé tette  az estélyt. K oplalaghy  Jaroszláv ballet- 
őrgróf ur ugyanis Tüdőnét nem is m eghívóval, de azzal 
küldte körül a községben, hogy »m egh a gy atik « a höl­
gyeknek , a ballet-táncz szabályaihoz képest m élyen  
k ivágott derékkal s térden fölül érő ruhában jelenni 
meg. A m ely  m eghagyás mélyen sérté özvegyünket, aki 
azzal az önérzetes üzenettel küldte vissza a »m egh a gy ást«, 
hogy őt az ő rg ró f ne tanitsa arra, hogyan kell ballet- 
bálra vetkezni.

A  felhőt az őrgróf urnák sikerült eloszlatni M ive l  
azonban m égsem  bizott teljesen  a m aga e re jé h e z : D a ru  
Illés  csendőrkáplár úrhoz folyam odott gyám olitás végett, 
am ely az óhajtott sikerrel is járt.

A z  érdekes est fölvirradt. A  zenekar, elhelyezked­
vén a szám ára fen n tartott orkesztrum ban, a R ákóczi- 
indulóval köszöntötte az érkező vendégeket. L eirh atatlan  
az a fényűzés, m elyet a hölgyek k ife jte ttek . A  toalet­
tekről nem is szólhatunk, m ert hiszen alig  látszottak. 
A  női bájak  paradicsom a vo lt ez. A  társaság élénk  
sörözés közben eredt m eg, várván az ünnep királynőjét. 
A  pam lagon az egyik  P ip a  fiú vicczös beszéddel szóra- 
koztatá N a g y-F en ek eő  Sára ő ngát. A  közben ráröcssen- 
te tt próba-csárdást S zrőlin é  ő nga a szolgabiró úrral 
m arkirozta. Sajnos, hogy Vlk  P odjebrád  ur, M ucsa  
m arha-protom edikusa, az erjesztő sörgom bának elemzése 
közben az asztal alá sülyedt, am it S djiné  ő nga félre­
értvén, vész-sikolyokkal terelte m aga felé a figyelm et. 
D om bszögi és bugaczi M oká n y  B ertalan  ur uj szisztém a  
szerint hipnotizálta T ü dő  K lá r ik á t, aki T rilbyn ék  je l ­
m eztelen kosztüm jében fogla lt helyet Svengalijának pár- 
nás ülésén. Pöndörke  bácsi, helybeli vértanunk, sietve

vonta el onnan E lsa  v. Kuhschnappel kisasszonyt, a szol- 
gabiráéknak visszaszerződött gouvernántját, aki mélyen  
elgondolkozott e lélektani rejtély  fölött.

E  pillanatban lépett be szeretett felelősünk karján  
ünnepelt özvegyünk (vörös m íder, piros szoknya, rózsa- 
szin bakkancskák.) A  L ohegrin-induló hangjai m ellett 
őrgrófunk m egölelte a kitűnő hölgyet, a fülébe sú gv án : 
» I l  faut p a sser  p á r  l a ! «  A m ely  üdvözlő beszéd dörgő 
éljeneket is vont volna m aga után, ha a társaság más 
egyébbel nem foglalatoskodott volna.

E l nem hallgathatok azonban egy újabb kinos 
inczidenst. K lu b u n k  elnöke ugyanis, fölm elegedvén az 
est sikerén, röstelte leg ifj. T ü d ő  P éternek, a klub ma- 
nagerének, etikett-e llen es viselkedését. A  m aneger ugyanis 
orrát az ujjaival segitvén könnyebb szelelésre, azt utóbb a 
szalvétába fú jta  bele. E zen  Koplalaghy  Jaroszláv szent- 
siri lovag ur annyira fölháborodott, hogy igy szólt rá 
P é te r re : » M a la c z !«  D e  erre leg ifj. T ü dő  ur lehányván  
m agáról D r . S ajó  E lem ér urnák rigorozánsi frak k ját: 
előbb egy ázott sós-kiflit vágott az őrgróf ur fejéhez, aztán 
őrgrófunkat oldalba bökszölte. E rre dulakodás tá m a d t: 
hol az őrgróf ur volt alul, hol leg ifj. Tüdő  ur felül, 
m ig végre a belépő csendőrkáplár ur vetette végét az 
arisztokratikus jelenetnek.

A  kihivások már m egtörténtek. TJgy látszik, véres 
párbajnak nézünk eléje.

A  társaság zavartalan vig hangulatban reggelig  
m aradt együ tt, s m indegyik lovag a hölgye fülébe ezt 
súgta* » Jőjön el lakásomra  / «

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Ha isten akarja, még a Komjáthy pisztolya 
is elsül.

*

Csak sast nemzenek a sasok, de nem mindig 
Zichyt a Jenők.

*
Nem messze esik Bartha Ugrontól.

*

Minden Ferdinándnak maga félé hajlik a keze.
*

Ne dicsérd a féleségedet a nyugta előtt.
♦

Adj a ballerinának szállást, ajtót mutat.

Fületlen gom bok.
-  S a j t ó h ib á k -

—  Boldognak érezte magát aki az ő bűzös hölgy köze­
lébe juthatott.

*
— Bánatában nőszülésre adta magát az ezredes.
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A z  é n  d a l a i m b ó l -
—  A n yu gd íj. —

H a  negyven évig  irtani, 
intrikáztam ,

H a  negyven évig koplalék  
és fáztam ,

M ár nem kopik  föl végké­
pen az állam  : 

H árom száz flórt ad nyu g­
díjul az állam . 

A k i beír tenger sok kon- 
czot, rizsm át,

V én ségire  kap csöppnyi 
konczot is h á t ! 

T eh ettek  volna G 00 flört 
papírra —

’sz fehér rabszolga hány 
van, aki bírja : 

K o rg ó  gyom orral 4 0  éven át 
Czipelni azt a nagy, nehéz 

igát.

—  A nagyobb diurnuni. —
N agyobb diurnum  csak jövendő  
S követelőbb lett már a bendő.
K o r o g ja : » H é  gazdám , mi a z ?
M ost ninc3 már zöldséges piacz,
A h o l keressük a m enüt —
Szeretnék egy kis h u sn em ü t!
N agyobb a napi-dij, s ni, furcsa —
M ost is retek , s nem sonka, h u rk a ?  
M alákném  is szól e lb oru lva :
»N em  lesz eztán már rám szorulva !
E lh ágy , ha m egnő n a p i-d íjja !
E gondolat szűm szörnyen v í j j a !
H iszen , ha hurka is fog  telni,
N em  fogom  többé é rd e k e ln i!«
T e s s é k ! H alván y rem énysugár 
F én yét előre veti m á r !

H o g y a n  k é p z e l i  K o v á c s  A l b e r t  u r a  j ö v ő t ?
— Lásd a »Bud. H írlap« szerdai számát. —

A  király m egadta a m agyar nemzetnek a ma­
gyar tisztképző és nevelő intézetet.

Ezzel a király acceptálta a »nem zeti párt« p o ­
litikáját és a nemzeti pártot kormányképessé tette.

A  dolog igen egyszerű. A z  alkotm ányos feje­
delem belátta, hogy egész M agyarország nemzeti 
párti; hogy még aki nem nemzeti párti: az is ve­
lünk szim patizál; mint ahogy például belátta a ha­
talmas U gron-párt is, hogy a nemzet már sovárog a 
mi kormányzatunk után. »H á t azt mondta a király, 
hadd jöjjenek m á r!«

E kként most már mi lévén a helyzet urai, 
k im on d ju k : hogy fúzió nem lesz. M i csinálunk m ajd 
többséget »valahogy«, a szabadelvű párt pedig álljon 
be nemzeti pártnak. Gyönyörű, hazafias küldetés volt 
ez ! H add élvezzék ők is. M i nem vagyunk irigyek.

A  legelső dolgunk te h á t : behozni a parlamentbe 
a »nemzeti párt* kim aradt korifeusait. Inditványozom, 
hogy sorshúzás utján a K. betűnél kezdjük meg az 
akcziót.

Legyen ezentúl úgy mint Angliában, két kor­
mányképes párt. A  kormánypárti nemzeti párt és a 
szabadelvüpárti ellenzék, amely várja sorját, amikor 
bennünket felvált a kormányzásban. A z  időpontra 
nézve kívánom nekik a Ráth K ároly  ismeretes ter­
minusát.

Tehát, u ra im ! Mi vagyunk most az urak. E gy ­
előre szólitsuk egym ást exczellencziás uraknak. A z 
udvari kurír már nem késhet. Jö jjön  már, aminek 
jönni kell. N e csüggedjünk! M i jó l vagyunk nevelve, 
a meghívást nem utasítjuk vissza. Esetleg beállunk 
Bécssel szemben vékony-nyakú kálvinistáknak is.

K utya  jó  kedvem van. M ég soha sem voltam 
kormányon, csak most. A  hatalom kéje egészen elkábit.

Szavaimat kiváló klasszikusunk, Zsupán mondá­
sával végezem :

—  E jnye beh jó  ! Kovács A lb e r t .

H o l  l e g y e n e k  a  k a t o n a i  f ő r e á l i s k o l á k ?

A  katonai tisztképző- és főreáliskolák felállítása 
immár aktuálissá válván, elküldtük tudósítónkat a 
kiválóbb politikusokhoz, mondanák m e g : hová köllene 
ez uj katonai intézeteket elhelyezni? E  látogatások 
alkalmával az illető államférfiak tudósitónknak a kö­
vetkező válaszokat a d tá k :

Hegedűs Sándor.
—  A  katonák tudvalevőleg nagyon szeretik a 

káposztát. A  kolozsvári káposzta világszerte híres. 
K ö ll-e  még többet m ondanom ?

Beksics Gusztáv.
—  A  székely érdek : erdélyi érdek. A z erdélyi 

é rd e k : m agyar érdek. A  m agyar érd ek : A usztria- 
M agyarország érdeke. A z  osztrák-m agyar érd ek : euró­
pai érdek. A z  európai érdéig: világ-érdek. Tehát a 
székely érdek : világ-érdek. Tekintettel Sepsi-Szent- 
G yörgyre . . .  (A  szónokot számosán félbe köszöntik.)

Polonyi Géza.
—  Teljes elfogulatlansággal mondhatom, hogy 

H ajdu-Szoboszló a legjobb hely volna. Okaim . . . 
(Lelkes » E lá ll!«)

Eötvös Károly.
—  Tisztképző in tézet! H allod-e ter körösi lány, 

no de körösi lány, no de körösi lá n y ! Éljen K ő r ö s !
Nagy Mihály.

—  A bczug  K őrös, éljen K ecskem ét!
Gajári Ödön.

—  Nem  akarom befolyásolni a kormány elha­
tározását, de tudnék én alkalmas várost, ahol a 
m agyar katonai kiképzés elérné a legfőbb fokot. 
Csongradus ad Parnassum.

S at .
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I f j .  H o m b á r  M i h á l y
első a l a p v i z s g á v a l  a d ó s  j o g s z i g o r l a n d ó  ü g y v é d h e l y e t t e s - j e l ö l t ,  

t a r t a l é k o s  j o g h a l l g a t ó ,  st b .  st b .

a köz- és váltó-kávéházban.
A z a W ertheim , aki a 

tdzmentes pénz-szekrények 
m intájára végrehajtás- 
mentes kasszákat gyár­
tana, rövid időn milliomos 
lenne.

*
Betörés ellen biztosí­

tani nem kunszt. Tessék 
végrehajtás ellen assze- 
k u rá lin !

*
A z  élet rövid, de a

praxisom hosszú lesz.
*

*
K ezdődik már a nyaralási kivonulás a főváros­

ból. Örülnek a lakatosok, mert a lezárt városi lakásai­
kat velők szoktam felnyittatni.

*
A  saisonnak azonban nem örülnek a női szabók. 

K ülönös szenvedéllyel foglalom  ugyanis a már haza 
szállított kész, de még ki nem fizetett fürdői és nyári 
toiletteket le.

*

A  t. szalma-özvegyeket ilyenkor a hideg fürdő­
ben szoktam fölkeresni. Zsebfoglalás nem lévén, 
Laurinetz ur táskája ilyenkor csak úgy duzzad az 
öltöző-kabinban lefoglalt és bírói letétbe helyezendő 
értéktárgyaktól.

*
K ülönben én is szoktam nyaralni, de nem egy 

helyen, hanem az egyik nap pl. D una-Földvárt, a 
másik nap már Balassa-Gryarmaton. Ilyenkor foglalok 
ugyanis leginkább a vidéki alpereseknél.

Rejtvény.

t l a  t l a  ,
A  múlt számban közölt rejtvény m egfejtése : Pelenka.

C ic l o p a e d ia .
E kés  =  minden m egnyujtott hangzó. —  M egbok­

rosodik  =  az erdő. —  E gész  —  a csillagász. —  
B arom fi =  a borjú. —  G yep m ester  =  a kertész.

A N K Ó. 11

Magyarom!

N e  ’  h id d ,  h o g y  a n n a k  a  b i l in c s e s  

1 6 - i k  § - n a k  a  p e r e c z e  m e g s z o r í t ja  a z  é n  

k e z e m e t .

II f a n t  p a s s e r  p á r  Iá  —  é s ,  m in t  e  

lm  r a j z o l a t b ó l  m e g é r t h e t e d :  a z o n  a  p e r e ­
c z e n  a z  é n  k e z e m  á t  is  f o g  s ik la n i .

í g y  le l j  m e g n y u g v á s t  e b b e n  a  n y u g ­
t a la n  —  v ig  m e n ü t  e b b e n  a  k v ó t a v a c s o -  

r á s  —  e n y h ü lé s t  e b b e n  a z  o b s t r u k c z i ó s  —  
m e n t ő  s z ig e t e t  e b b e n  a z  á r v i z e s  —  b á t o r s á ­

g o t  e b b e n  a  s z e n t g e l l é r t h e g y e s  v i lá g b a n .
BORSSZEM JANKÓ

sajtószabadsághős és árviczi hajós.

Az 1897. év julius 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »Borsszem Jankót-ra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
N egyedévre.....................  írt.
Félévre .............................  4

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum«-éptilet



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Június 13. 1897.

Z E R K E S Z T Ö ! Ü Z E N E T E K ^ ,
Y eru s. Méltó panasz. 

De büszke hallgatását s 
néma szenvedéseit sem a 
természet, sem a sors meg 
nem fogja gyógyítani, mert 
egyikök sem sentimentális. 
De tessék prózailag és han­
gosan följajdulni; vagy, s ez 

még jobb, káromkodni. Ezt úgy nevezik, hogy »módot nyúj­
tani és alkalmat szolgáltatni az orvoslásra.« Az ön vádverse 
nagyon enyhe furulyázás; mellőzve azt, hogy meglehetősen 
»magán-dal« is. — M. Gyrty. A harmadiknak van magja csak. 
De ez nagyon is keserű. — D. Á. Szabatosabban is lehetett 
volna kifejezni, de csodabogárnak még nem az. — K. t. Jó 
lesz a naptárba. — P icco lo . Megrajzoltatjuk s vagy a lapban, 
vagy a naptárban helyezzük el. — M . I . Igyekezünk felhasz­
nálni. Kiadó-hivatali differencziákról nincs szó. — Deés. Kár, 
hogy a »Sz.-D.« színi kritikusa névtelenségbe burkolózik. De 
hát nevezzük őt a deési Lemaitrenek, amely névre annyira 
érdemes. — S. K . Nem járt üresen. — H . A . Levél megy. —  
Sz. S. Azt a lapot sohasem látjuk. — K assa . Ifj. Thiel Konrád 
ur az ő  circuláréját magyarítás végett bizony oda adhatta volna 
egy 4-ik osztályú elemi tanulónak, hogy fordítsa le magyarra. 
Három szem csokoládé-bonbonért bizony megcselekedte volna 
s akkor nem okozna méltó megbotránkozást, s ami ennél is 
rosszabb : akkora derültséget az ő » magyar* körlevelével. — 
G. Gy. Mint rendesen. — P . J . (B ttyn ,)  Az ügyes rajzhoz 
már csak hozzá kell komponálnunk valami tréfát. A többire 
nézve: két hét alatt. — H. I. Várjuk az uj képet. — Brs. 
Jenő. Sikerültek. Folytassa! — Fiume. A j. számban. — 
B. B. Idézve kérjük: ki, hol irta? — I)r . R. Besoroztuk. — 
Több kéziratról a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BO R S.

Magyarországi főraktár: Budapest, II., Zoltán-utcza 10. szám.
*>370

AUipittatott 1 S65-ben. A  legjobb zongorák
pianinók ős harmoniumok legol­
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
2328 állás mellet*
H E C K E N A S T  G U S Z T Á V  
hírneves zongoraeladási és köl­

csönző intózetéber 2388 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ 0. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb harmoniumai.

Á r j e g y z é k  I n g y e n .

A  SZÉKESFŐVÁROS LEGNAGYOBB ÉS 
LEGELŐKELŐBB M U L A T Ó H E L Y E .
Idényjegyek (ünnepélyek alkalmával is érvényes) 10 frt 
Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok 

nagyobb klubok részére..............................  8 frt
Három nagy, nyílt színpad. Naponta nagy szimfónikus és 
népies hangversenyek. Magyar és nemzetközi karénekesek, 
magánénekesek, tánczosok és elsőrendű művészek. Nagy­
szerű ünnepélyek. Esős időben ingyen előadások a szín­
házakban, valamint a vendéglők és kávéházak termeiben.
Jegykiadás naponta a budapesti bankegyesületi 
váltóüzletben Fürdő-utcza 1. és az igazgatósági 
épületben Os-Budavárában. 2389

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

ó r i á s i  k ö r k é p .
Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban

villanyvilágításnál. 2393
Belépő dij ............................................................  50 kr.
Gyermekjegy ..................................................... 30 kr.

Első magyar gazdasági 
— -3* gépgyár részvény-társulat.

c9 ó j e é  é p { ö i n h < \

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.
i..........................—  •—  -------------------------------------------- -

A  M a g y a ro rs zá g  legnagyobb és egyedüli

J g r a / z d - a - s á g r i  g r é p g r s r á i r a , ,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

£ £  összes gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggé! adunk k im entő  és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

C zim  :

E L S Ő  M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZVÉNY TÁRSULAT BUDAPESTEN.

Czlmre ügyelni tessék.



Ép most érkezett ismét 5000 Photoret
A m e r i k á b ó l .

A legkiválóbb és legsikerültebb fényképészeti 
készülék ma kétségkívül a p h o to r e t  (mellényzseb 
nagyságú), Edison maga is megcsodálja. Felvételre 
mindenkor készen áll. Fényképkészülék, mely 
minden eshetőségre rendelkezésre áll. Alkalma­
zásban van az amerikai, angol, német, franczia 
orosz, olasz és más rendőrségnél; valamint a had­
seregek tisztjeinél, hivatalnokainál stb., tehát nem 
játékszer. Ára 36 felvétellel 4 frt, teljes. Kimerítő 
biztos és próbaképek ingyen. Ozim: 2406
Photoret-General-Depot: Wien, I., Stoss-imHimmel Nr. 3.

GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye­
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 8, 4, 5, 6. 
7 és 8 frt, houtft a m ér (rövid) 8 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, h ö lg y ó v ó a z e r e k  Hasse-fóle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2*60 darabja. Suspensoriumok stb., kime­
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés t ito k ta r tá s  mellett. Czim :

R e if J. W ien ,

&

m*
m-
&

&

&

*&■

»
&

9V  I., Brandstátte 3
Gzélszerü mintagyüjtemény urak ré­

szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 
Árjegyzék zárt borítékban ingyen. 

2277

frundenÁ  . továbbá

myrF̂

Gummi
1

b r ü n n i

Q S Z T 0

,n 7
Közvetlen,

Hiányoknak. t-irtai mu

..^ fch ev io t  és legjobb
°denszove . finom sző 

vet8 és ' g y f  j X 9ér4b6UUk 

r Rrüntrí Mindenféle egyela

g a A g y . —lót vwezéfogadok- n_

s r  t o r  ll lsm e ra  levél
minta, melyre megren- 

2 2 -  “  •

S zab ad alm ak at
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAXY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körű 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank­
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
É r té k e s ít é s i  s z e r z ő d é s e k  1V# 
m illió  é r té k b e n  k ö tt e t t e k ,  
s z a b a d a lm i p e r e k , fe lv i lá g o ­
s í t á s o k  é s  p r o s p e c tu s o k  in ­
g y e n , 2 6 ,0 0 0  s z a b a d  Im át  

k ö z v e t í te t t .  2290

Szenvedők számára.

á z  ö n s e g é l y ,

oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük folytán 
erőik hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá mindenki, ki id e g e s ­
s é g b e n , s z ív d o b o g á s b a n ,  
n e h é z  e m é s z té s b e n  szenved. 
Hli tanácsai évenkint e g e r e k ­
n ek  a d já k  v is s z a  a z  erő t  
és e g é s z s é g e t .  Egy forint be­
küldése vagy utánvét ejlenében 
kapható R U Z I T S K A  Á R M IN  
könyvkereskedés, B u d a p e s t ,  

M u z e u m -k ö rú t 3. szá m .

L e g ú ja b b , fe le t t e  fo u to ?  ta ­
lá lm á n y  férfi g y e n g e s é g  e l ­
len . Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Ozim:

J. Augen féld ,
cs. k. szab. tulajdonéi.

W ie n , I X .  T fir k e n s tr a s s e  4 ,
_____________ 2 8 1 - 9 _____ _

( C s a k  V . ,  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  í O . )

HrP o n t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 3 5  S£ ÚJDONSÁG.

P o ll l t z e r - fé le  újonnan javított cs.
6s kir. szab. gummi sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Ozélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú ío—16 forintig, gp?' Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét^ valamint, hogy 
% sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsór-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Móhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-haj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczia és angol 2355

különlegességek, valódiak
f jT  U  1TM. J X L 1- jótállás mellett. ________________

® ou lé  eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatja

--------------------------------- 4, 6 és 8 forint. — 7---------------------------
I T a I I *  x l v t a  m  (hosszú) tucatja: s, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
I l d l I l U Í V d K  lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 

Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 
darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 frtig. 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL
-■ C i m .r e  •ü.g'jrelao.i t e s s é k .  "

H i g i é n i k u s  a b s o l u t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
H í r n e v e s e k  z a m a t o s  és ö s s z e h ú z ó  t u l a j d o n s á g a i k n á l  f o g v a .

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  2331
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja ífr t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 fr t50 1 ^ * * !4 - * * 1  T . i n A t n a l  Bócs, LKohlmarkt 6. W törvényszékilegbejegyzettczég 
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt *  U t a l j  és Páris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vagy
utánvét, mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

HIRDETÉSEK §
felvétetnek a kiadéhiv. I



RÓzsika. —  Te Emma, volt-e már valaha lámpa­
lázad ?

Emma__Volt bizony egyízer, mert kiszakadt a trikóm
s remegtem, hogy kiesik belőle a vatta. Na, de most egész 
nyugodt leszek, mert az egyenruhát, a mit most fel fogok 
venni, abban nem kell félnem, mert azt nekem Blum 
Sándor udvari egyenruha szállítónál rendelték meg és a 
mit az a czée: szállít, az csak jó lehet.

RÓzsika. — Hisz azt a czéget nagyon is jól isme­
rem, a báróm is ott, csináltatja az egyenruháját, sőt a 
c/.ivilt is. Ha jól tudom Blum Sándornak Budapesten csak 
a váczl-utczában van üzlete, mert különben nem 
hirdetné mindég, hogy Csalt S Váczl-utcza 12. 2305

C z e r n y  - tele

t i i n g e i
a legjobb, kipróbálian ártalmatlan

haj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes. 
s z ö V e ,  b a r n a  vagy f e k e t e  t e r m é s z e t e s  s z i n t ,  a melylyel 
megőszülés előtt bírtak s mely sem szappannal való 

mosásnál, sem a gőzfürdőben mpg nem fakul.
--------- (Ára 2 frt 50 kr.) -------—

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és 
valódi minőségben kapható

A N T O N  J . C Z E R N Y ,  B e c s ,
X V I I I . ,  C á r i  L u d w i g s t r .  6.  (saját ház) és I. W a l l f i s c h g a s .  5 .
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. B,aktár a nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletek oen. 2399
Budapesten Török József és Egger A. fiai

"■ gyógyszerészeknél stb. -
Kérjenek csak C z e r n y-f é 1 e készítményeket.

V i i l ú -
di franczia k ü lö n le g e s s é g e k  (óv­
szerek) csakis F . B e r g u e r a n  fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
POLGÁR SÁNDOR-nál 

B U D A P E S T , 2288 
V I I .  k é r . E r z s é b e t -k ö r u t  5 0 .  s z

Részletes képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve küldetik.

I W  E czimre ügyelni tessék. - v e

B a j u s z k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom

Liska Edétől,
fodrász,

W I E N ,
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon­
nal megadják a 

kiv ánt formát., 
Á ra : 50 kr. 60 kr. 

beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2358

k e d v e l t

bajuszpedrője
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a észitőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 2391
B U D A P E S T E N .

Raktár : Koronaherczeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca [ 
36. szám. — Továbbá kapható ! 
mi rden előkelő gyógy tárban, j 
kereskedésben és fodrásznál. !

f s S f l l t n í A

V a ló d i  p á r is i g y á r tm á n y , J ó tá llá s  m e lle tt , e re d e ti c s o m a ­
g o lá s b a n .

G u m m i é s  h a lh ó ly a g  tuczatonkint .......... 1 írttól 6 írtig.
P á r is i  n ő i s z i v a c s k a _________________________ 2 írttól 6 írtig.
I r r i g a t o r ............. ............................... _ .......................  1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
»Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 fr tn y i  m e g r e n d e lé s n é l 16°/0 á r k e d v e z m é n y . 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 

B p e s t , I V . ,  K o r o n a h e r c z e g -u tc z a  17. 
Árjegyzék ingyen zárt bontókban. 2419

KELETI J.

Saját  készitményü tornaeszközök
és függő-ágyak  

•  Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsi óro , valamint mindennemű hálók

S E F F E R  A N T A L
k ö té lá r u  g y á r i  ra k tá rá b a n ,

B U D A P E S T ,

VI, (Károly-kaszárnya) Károly utcza 12.
T o r n a te r m e k  b e r e n d e z é s i  k ö lt ­
s é g v e t é s  k ív á n a tr a  k é s z s é g g e l .

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z l e k e d é s  h e t e n k .  e g y s z e r  v.  k é t s z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W i e n ,  I . ,  K o l o w r a t r i n g  9.  

Fedélköziroda : W i e n ,  I V . ,  W e y r i n g e r g a s s e  7  A .
I . h a jó s z o b a  : április 1-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november 1-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
I I .  h a jó s z o b a : augusztus hó 1-től október 16-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A bajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 2380



Nfagy. kír. és osztr. csász. 1892. julius havában bejelentve.
Í V  S z e n z á c z i ó s  találmány!

Pártos-féle h y g y e n i k u s  idomítható sérvkötő
e s  h ö l g y e k  s z á m á r a .

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötö 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg­
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki Báját egész­
sége • llen vét, ki más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
mítani, mi által eléretik az, 
hogy bárhol legyen is a sérv­
vágy bárminő nagyságú, ezeB 

sérvkötöt mindenki jó sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szít 
vesen visszafogadok. — Á r a k  : egyoldalú 7—10 fr t , kettős 10—18 fr t .  
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g a m m l sé r v k ö tő k  
ára: egyoldalú 8—10 fr t , kettős 10—16 fr t , gyerm-keknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle s n s p e n s o r ia m o k , h a s k ö tő k , gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikkokben. 2386 

Gummi k ü lö n le g e s s é g e k  Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák. 4, 5 frt. 
Pely Porns 2, 2 frt 50 kr. Tisztelettel P Á R T O S  B É L A ,  k ö ts z e r é s z ,  
orthopaediai műszerész, B ucin pest., Í v . ,  JM uzt-nm -körut 17. sz.

Betegétől ólt öcsi,
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer­
kezettel csak elsőrendű minőségben B a u m a n n  
L . bécsi gyárosnál VL Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda­
pesti raktár: G a r a y  S a m u  é s  tá r s a  Kossuth 
Lajos-utcza 1. 2381

El a g n m m f - ó v s  xer e k k e l !
Dr. med. J u stu s  J. F . s z e n z á c z ió s  ta lá lm á n y a  az

»ATOKOS<, mely minden államban törvényileg védve van, 
Magyarországon 7313 szám alatt szintén szabadalmat nyert

Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése mellett küld a 
magyarországi főraktár:

Gruber Leó és Társa, Budapest, VII. Károly-körut 7.
Diszkrét szállítás. -------------------------- 2428

L o v a g ló k , k o o s lk á z ó k , u ta zó k  
é s  v a d á s z o k  legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

V áczi-k öru t 3. sz,
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze­
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz­
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

A világ legjobb

m a g y a r  gyártmányok a legolcsóbb 
gyári árakon, kedvező fizetési fel­

tételek mellett vásárolhatók

Sshweitzer Testvéreknél
M i s l i o l c z o n .  2415  

Fitíkraktárok: Eperjesen és Kisújszálláson.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Fedett kerékpár-iskola
Mechanikai k e r é k p á r ­

j a  v i  t ó - intézet.

Tűzi fecskendők
c s é p lő k h ö z , e r ő s  k iv ite lb e n ,  
f é m s z e r k e z e t t e l ,  120 lite r e s  
k a z á n n a l é s  tö m lő v e l , m íg  

k é s z le tü n k  ta r t ,

darabon kin! 55 ftért
bármely állomásra bérmentve.

j Bpest, Váczi-körut 26.

Ö n m ű k ö d ő
vízszállító berendezések,

mindennemű szivattyúk és vízvezeté­
kek, szel-, hölég- és petróleum-

m o to r o k ,
v i l l á k ,  k e r t e k ,  p a r k o k ,  m a j o r o k ’ 
v a s ú t i  v í z á l l ó m é  ; o k , v a l a m i n t  g a z  
d a s á g i  és i p a r g é p e k  ü z e m é h e z

Szélmotorok
,a legtökéletesebb önszabályozása. 

Legelső referencziák
,az összes világrészekből több 
mint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
K ö l t s é g v e t é s e k  i n g y e n  és b é r m .

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f
f é le  s z é lm o t o r -g y á r b ó l . 2356

Budapest, KUlsfi kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szemben*

ZSEBÓRÁK

R észle tfize tésre
kaphatók

Polgár Kálmán
őre és ékszerüzletében

B U D A P E S T

{Erzsébet­kor út 29. 
Vidékre árjegyzék bérmentve. 
Ügynökök Felvétetnek .

v> ÉBRESZTŐK*

( M a g y a r  S e l t e r s ) .
Kipróbált, elismert gyógyszer s t ü d ő , g é g e  és s  g y o m o r  
bántalm&lnál. _  *1 _  betegségek alkalmával

Ragályoe J & O l C T O i  édes Ti. helyett kitünó 
gyógyszer.

Borral használva általános kedvességnek örvend.

tHArtlaéos '
főraktár E t t O S A U t y  I jíb ÍJImtónSi,- -  BudapMten.

Kmpketó s l i l t i  rjógjssortárbaa, flaserkereekeéétbea ét 
s vesAégUkbea.



Kicserélés megengedve.

il& 4L% f r t é r t
szállítom az én világhírű huzó har 
monikámat a B O H K M I Á T  hosszé 
billentyűkkel és valódi gyöngyház 
rátéttel. Két kettős húzóval és n  
hajtású erős fujtatóval eltörhetetler 
érez szegletvédővel. Minden hangnak 
megvan a maga saját billentyűje, ennél­
fogva a harmonikának nagyszerű az 
orgonához hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangú 2 Reg. cm. 4’50 frl
60 » 3 » 17 x  34 » 5’50 »
80 » 4 » 171/«X341/«» 6'50 »
Önoktatásiiskola ingyen. Csomagolás? 
és portó 60 kr., képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve. 2303
E Q nJIIQTPD harmonikakészitö és 

. O U n U ü lL n  hangszer-kereskedés 
G r a s l i t z  H a u s  N o . 227.

0 0 ^  Szétküldés utánvétellel. "901

Ismóteladók magas Jutalékot kapnak. ^90$

Richter-féi'Horgooy-Pain-Expeller
Liníment. Capsici comp.

Esen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörz8ölé8ként alkalmaztatok köszvénynél, 
osuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekxe is mindig gyakrabban rendeltetik. A  
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Iiniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Törők József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
asm akar megkároeodnl, as minden egye* 
üveget „Horgony" védjegy és Richter ozégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

IICITEX f A l.ii társa. ct. ét kir. idfarí szilünk. B0B9ISTABT.
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7 iitk a  afk
A z angol á ru h á z  feloszlása következtében a legjobb  angol szövetekből sa ját m ű h elyem ben  készült

k é s z  r é r f i . m h á k a t ,
a. b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l  a d o m  el- A z  u ri  divatosztíilyban

V a ló d i  f r a n c z i a b a t i s z t - i n g e k  színtartó. —
T u r i s t a - i n g e k  angol flanellből vagy szaténból .................................  2 .—

A m e r i k a i  h ú l& in g e k  igen hosszú, franczia b o rd ű rre l.................. f o r i n t .
S z ín e s  a l s ó - n a d r á g  batiszt vagy szaténból .....................................1 .2 5  f o r i n t .
P u lid ; k a l a p o k  kitűnő angol minőség, legújabb fá son .....................  2 .— f o r i n t .
F o u l a r d  nyakkendők.............................................................................

Továbbá z s e b k e n d ő k ,  h a r i s n y á k ,  g a l l é r o k ,  k é z e l ő k ,  b o t o k ,  n a p - és e s e r n y ő k  s t b .  b á m u l a t o s  olcs ó á r o n .
Minthogy áruraktáramat már rövid idő alatt ki kell ürítenem, mindenkinek ajánlhatom, hogy s z ü k s é g l e t é t  m i e l ő b b  f e d e z z e .

D E U T S C H  F. K Á R O L Y  Budapest, VI. kerü le t, I. szám.

(Budapest,.) N y o m a t ta t ja  a k iad ó i u la jd o n o s  » A th e n a e u m «  iro d a lm i és n y o m d a i rószvónyt.ársu lat


